ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа 
Овлашћени предлагач прописа - Влада Републике Србије

Обрађивач прописа - Министарство здравља
2. Назив прописа
Закон о предметимаа опште употребе
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа,
Споразум о стабилизацији и придруживању: Слободан проток робе чл.18, Заштита потрошача чл.78

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
/
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Делимична усклађеност

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Потпуна усклађеност са одредбама ССП ће бити постигнута даном постизања потпунe усаглашености националног законодавства са правним тековинама ЕУ (у току је процес транспоновања одредби правних тековина ЕУ у национално законодавство).
У стратешким документима ПГ1 поступање граничне санитарне инспекције (контрола играчака приликом увоза) је препознато као баријера, али смо, уз консултације са шефом преговарачког тима, дали предлог да се овај систем контроле задржи до дана добијања статуса државе чланице из разлога великог степена неусаглашености предмета опште употребе (највећим делом играчака) који се увозе из ЕУ, а у сврху заштите здравља становништва. Добијањем статуса државе чланице ЕУ, овај вид контроле ће се примењивати само на увоз из трећих земаља.
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.
Закон о предметима опште употребе (бројчанa ознакa (шифрa) планиранoг прописа из базе НПАА 2017-603 - II квартал 2018) је правни основ за доношење подзаконских аката  (НПАА - III квартал 2018):

· Правилник о безбедности играчака (бројчана ознака (шифра) планираног прописа из базе НПАА 2017-604) – усклађен са Директивом 2009/48/EЗ Европског парламента и Савета од 18. јуна 2009. године о безбедности играчака;

· Правилник о козметичким производима (бројчана ознака (шифра) планираног прописа из базе НПАА 2017-663)– усклађен са Уредбом (ЕЗ) бр. 1223/2009 Европског парламента и Савета од 30. новембра 2009. године о козметичким производима;
· Правилник о материјалима и предметима у контакту са храном укључујући и производе намењене одојчади и деци за олакшавање храњења и сисања, умиривања и спавања и амбалажу за паковање хране и предмета опште употребе (бројчана ознака (шифра) планираног прописа из базе НПАА 2017-693) – усклађен са: 
· Уредбом (ЕЗ) бр. 1935/2004 Европског парламента и Савета од 27. октобра 2004. године о материјалима и предметима намењених да дођу у контакт са храном и стављању ван снаге Директивом 80/590/EEЗ и 89/109/EEЗ;  
· Уредбом (ЕЗ) бр. 2023/2006 од 22. децембра 2006. године о доброј произвођачкој пракси материјала и предмета намењених да дођу у контакт са храном; 
· Удедбом Комисије (ЕУ) бр. 10/2011 од 14. Јануара 2011. године о пластичним материјалима намењених да дођу у контакт са храном; 
· Уредбом Комисије (ЕУ) бр. 1183/2012 од 30. Новембра 2012. године о допуни и корекцији Уредбе (ЕУ) бр. 10/2011 о пластичним материјалима намењених да дођу у контакт са храном; 
· Спроведбеном Уредбом Комисије (ЕУ) бр. 321/2011 од 1. Априла 2011. о измени Уредбе (ЕУ) бр. 10/2011 у погледу ограничења употртбе бисфенола А у пластичним бочицама за храњење одојчади; 
· Уредбом Комисије (EЗ) бр. 450/2009 oд 29. Маја 2009. о активним и интелигентним материјалима намењених да дођу у контакт са храном; 
· Уредбом Комисије (EЗ) бр.  282/2008 oд 27. Марта 2008. о рециклираним пластичним материјалима и предметима намењених да дођу у контакт са храном и измени Уредбе (ЕЗ) бр. 2023/2006; 
· Директивом Комисије 2007/42/EЗ од 29. јуна 2007. о материјалима и предметима израђеним од регенерисане целулозне фолије намењених да дођу у контакт са прехрамбеним производима; 
· Директивом Савета (84/500/EEZ) од 15. октобра 1984. О усклађивању законодавства држава чланица у односу на керамичке предмете намењених да дођу у контакт са прехрамбеним производима; 
· Уредбом Комисије (ЕЗ) бр. 372/2007 од 2. априла 2007. којом се утврђују прелазне границе миграције у пластификаторима у заптивачима у затварачима намењених да дођу у контакт са храном; 
· Уредбом Комисије (ЕУ) бр. 284/2011 од 22. марта 2011. Године којом се утврђују посебни услови и детаљни поступци за увоз пластичног кухињског посуђа  од полиамида и меламина, а које је пореклом или се испоручује из Народне Републике Кине и кинеске Специјалне Административне Регије Хонгконг; 
· Уредбом Комисије (ЕЗ) бр. 1895/2005 oд 18. новембра 2005. о ограниченој употрби одређених епокси деривата у материјалима и предметима намењених да дођу у контакт са храном; 
· Директивом Комисије 93/11/EEЗ oд 15. марта 1993. о отпуштању N-нитрозамина и прекурсора N-нитрозамина из еластомерних или гумених цуцли за флашице и цуцли варалица; 
· Директивом Савета 78/142/ЕЕЗ од 30. јануара 1978. о усклађивању законодавстава држава чланица о материјалима и предметима који садрже мономере винил-хлорида и намењени су да дођу у додир с намирницама; 
· Директивом Комисије од 29. априла 1981. о утврђивању метода анализе Заједнице за службене контроле винил хлорида који материјали и предмети отпуштају у прехрамбене производе; 
· Директивом Савета 85/572/ЕЕЗ од 19. децембра 1985. године којом се утврђује списак симулатора који се користе за испитивање миграције састојака пластичних материјала и предмета намењених да дођу у контакт са прехрамбеним производима; 
· Директивом Савета од 18. октобра 1982. о утврђивању основних правила за тестирање миграције састојака пластичних материјала и предмета намењених да дођу у контакт с храном; 
· Одлуком Комисије од 19. марта 2010. о неискључивању 2,4,4'-трихлоро-2'-хидроксидифенил етра из Листе Уније о адитивима који се могу користити у производњи пластичних материјала и предмета намењених да дођу у контакт са храном по Директиви 2002/72 / ЕЗ;

Рок за доношење Закона није у потпуности испотшован из више разлога: 
· Комплексност области која је предмет усклађивања (предмети опште употребе: материјали и предмети у контакту са храном, играчке, козметички производи, материјали и предмети у контакту са кожом/слузокожом, детергенти и остала средства за одржавање хигијене у домаћинству, дувански производи и прибор за пушење),

· Закон је усклађен са ЕУ прописима, како уредбама (Уредба о козметичким производима, Уредба о материјалима и предметима у контакту са храном...), тако и директивама новог приступа (Директива о безбедности играчака), што је процес усклађивања чинио сложенијим,

· Истовремено са Нацртом закона рађена су и 3 подзаконска акта (област играчака, козметичких производа и материјала и предмета у контакту са храном) која произилазе из њега;

· Закон је предмет Преговарачког процеса за добијања статуса државе чланице ЕУ у више преговарачких поглавља (ПГ 1, ПГ 12, ПГ 28),

· Приликом израде стратешких докумената ПГ 1 (стратегије и акциони планови), део Закона је препознат као баријера слободног кретања робе (тачније садашња санитарна контрола играчака приликом увоза), али, како се ради о контроли која је у овом тренутку нужна (до добијања статуса државе чланице ЕУ) у сврху заштите здравља најосетљивије популације – деце, став Министарства здравља је да се током Преговарачког процеса Европској комисији образложи разлог задржавања овог вида контроле (што се у овом тренутку и чини). Све ово је допринело да се у текст Закона морају уносити корекције, у смислу сугестија добијених од Европске комисије,
· Недовољни административни капацитета санитарне инспекције (у активностима поменутих преговарачких група учествује 3 запослених, а у изради прописа и усклађивању националног законодавства са acquies communautaire учествује 2 запослених, при чему су поменути запослени ангажовани и у сарадњи са ЕУ пројектима, коресподенцију са Европском комисијом и сл.)
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
Уговор о функционисању Европске уније, Глава II Слободно кретање робе, Глава XV – Заштита потрошача, чл. 169

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
(1) Директива 2009/48/EЗ Европског парламента и Савета од 18. јуна 2009. године о безбедности играчака; - потпуно усклађено, осим одредби европског прописа које се односе само на државе чланице
(2) Уредба (ЕЗ) бр. 1223/2009 Европског парламента и Савета од 30. новембра 2009. године о козметичким производима; потпуно усклађено, осим одредби европског прописа које се односе само на државе чланице 

(3) Уредба (ЕЗ) бр. 1935/2004 Европског парламента и Савета од 27. октобра 2004. године о материјалима и предметима намењених да дођу у контакт са храном и стављању ван снаге Директивом 80/590/EEЗ и 89/109/EEЗ;  потпуно усклађено, осим одредби европског прописа које се односе само на државе чланице 

(4) Уредба (ЕЗ) бр. 2023/2006 од 22. децембра 2006. године о доброј произвођачкој пракси материјала и предмета намењених да дођу у контакт са храном потпуно усклађено, осим одредби европског прописа које се односе само на државе чланице
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима,
/

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,
Закон је усклађен са одредбама релевантног ЕУ законодавства, са изузетком одредби које се односе искључиво на државе чланице.

Поједине одредбе Закона су „пренете“ у Закон, али са одложеном применом – добијањем статуса државе чланице ЕУ (нпр. поступак нотификације козметичких производа), из разлога неекономичности формирања паралелних база/процедура, по угледу на базе/процедуре које постоје у ЕУ (које ми у овом тренутку нисмо у могућности да користимо).
Разлог за делимичну усклађеност је и поштовање крајње сврхе – израда применљивих прописа, односно прописа који ће субјекти у пословању предметима опште употребе бити у могућности да примењују, односно вођење рачуна о потпуној имплементацији прописа, која ће бити праћена и по ступању на снагу истог (анализа ефеката прописа).
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Потпуна усклађеност националног законодавства у области предмета опште употребе биће постигнута у четвртом кварталу 2021.године
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Сви релевантни ЕУ прописи су преведени на српски језик.

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
Да, преведен је на енглески језик и послат Европској комисији на мишљење заједно са табелама усклађености.

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.
Нацрт Закона је послат Европској комисији на мишљење, заједно са табелама усклађености. До момента слања Изјаве о усклађености прописа са прописима европске уније нису стигли коментари ЕК. У транспоновању одредаба правних тековина ЕУ у закон и подзаконска акта која произилазе из Закона учествовали су ЕУ консултанти - током 2014. – 2017.године реализована је сарадња са експертима ПЛАЦ 1 и ПЛАЦ 2 пројеката, на изради Нацрта закона и подзаконских аката, као и анализа степена усклађености Закона и подзаконских аката.
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